für das Großherzogthum Poſen. 


Antelligent⸗Comtoir im Mosthause. 


AR 1. Donnerſtag, den 1. Januar 1846, 


1) Ediktal⸗Vorladung. Ueber das 
Vermögen des hieſigen Kaufmanns Heinz 
rich Harms iſt durch Verfügung vom 16. 
Auguſt der Konkursprozeß eroͤffnet worden. 


Der Termin zur Anmeldung aller Ans 
ſprüche an die Konkursmaſſe, fo wie zur 


Wahl des Kurators, ſteht am 16. Sr 


bruar 1846. Vormittags um 10 Uhr 
vor. dem Ober⸗Landes⸗Gerichts-Referen⸗ 
darius Kinel im Partheienzimmer des hie⸗ 
ſigen Gerichts an. 


Wer ſich in dieſem Termine nicht mel⸗ 
det, wird mit feinen Anfprüchen an die 
Maſſe ausgeſchloſſen und ihm deshalb 
gegen die übrigen Gläubiger ein ewiges 
Stillſchweigen auferlegt werden. 

Der dem Aufenthalte nach unbekannte 


Gemeinſchuldner, Kaufmann Heinrich 


Harms wird zu dem obigen Termine bt: 
fentlich vorgeladen. : 
Die Juſtiz Commiſſarien: 
1) Gierſch, 
2) v. Kryger, 


Zapozew edyſtalny. Nad majat · 
kiem Henryka Harms, kupca tutej ` 
szego, zostal rozrzzdzeniem 2 dnia 
16. Wrzesnia r. b. process konkurso- 
wy otworzony, 

Termin do podania wszystkich pre- 
tensy? de massy konkursowéj, oraz 
obraniakuratora, wyznaczony jest na 
dzien 16. Lutege 1846. o go- 
dzinie 1d. przed poludniem w izbie 
stron tutejsZego Sadu przed Ur. Ki- 
nel, Referendaryüszem Sadu Nadzie- 
mianskiego. 

Kto sie w terminie tym niezglosi, 
zostanie z pretensyà swoja do massy 
wylaczony i wieczne mu wtejmierze 
milczenie przeciwko drugim wierzy- 
ciolom nakazan&m zostanie. 

Wspôldluznik kupiec Henryk g 
Harms, 2z pobytu niewiadomy, zapo- 
zy wa sig na termin powyzszy publi- 
cznie, S 
Kommissarze sprawiedliwoßei: 

1) Ur. Giersch, 

2) Ur. Kryger, 


fo wie die Juſtizrathe: 
1) Hünte, 
2) Guderian, 3 
werden den Intereſſenten zur Bevollmaͤch⸗ 


tigung in Vorſchlag gebracht. , 
Poſen, den 30. September 1845. 
Koͤnigl. Oberlandes⸗Gericht; 

gas I. Abtheilung. 


2) Bekanntmachung. Auf Antrag 
ihrer Verwandten reſp. Curatoren werden 
nachbenaunte Perſonen: 

m) die Gebrüder Andreas und Bona⸗ 
ventura Hanke alias Taczyüski, welche 
vor länger als 30 Jahren ſich aus ihrem 
Wohnorte Wollſtein entfernt, und zwar 
der Erſtere um zum Regiment Prinz Hein⸗ 
rich ausgehoben zu werden, und welche 
ſeitdem verſchollen ſiud; * 

2) die Tageldhuer⸗Frau Cotharina 
Nowaczyk geborne Walkowiak, welche im 
Jahre 185 mit einem Wirthſchafts⸗Com⸗ 
miſſarius Wetranowski van dem Vorwerke 
Koſtrzyn nach Polen gezogen und ſeitdem 
verſchollen iſt; 

3) der Vincent Zboralski, welcher im 
Jahre 1819 aus feinem Geburtsort Wi⸗ 
dzim nach Poſen, und von do demnaͤchſt 
nach Warſchau gezogen, von wo er bis 
zum Jahre 1830 einigemal geſchrieben, 
der jedoch ſeitdem nichts mehr von ſich 
hat Hören laſſen, und verſchollen iſt; 


4) die Thereſia Görska aus Kurnif, 
welche ſich am 22. Auguſt 1828 durch 
dle Flucht der gegen ſie wegen Kinder⸗ 
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jako rei Konsyliarze sprawiedli wos 
1) Ur. Hünke, 
2) Ur. Guderian, 
podajg sig interessento 
waznienia ich, 
Poznan, duia 30, Wrzesnia 1845. 
Kréi 83d Nadziemianski. 
I. Wydaialu, 
Obwieszczenie, Na wniosek kre- 
wnych i resp. kuratorow swych na- 
stgpnie wymienione osoby, jako to: 
t) Andrzej i Bonswentura bracia 
Hanke alias Taczyriscy, kiörzy sig 
przed laty przeszio 30 zzamieszkania 
swego Wolsziyna oddalili, a miano- 
wicie pierwszy celem wstapienia do 
pulku Xiecia Henryka i ktörzy od 
czasu tego zagineli; 
2) Katarzyna z Walkowiaköw No- 
waczykowa, wyrobnica, ktöra sie 


` 
ei: 


in celem upo- 


w roku 1815. z niejskim kommissa- 


rzem ekonomii WeZranowskim 2 fol- 
warku Kostrzyna do Polski wypro- 
wadzila i od czasu tego znikneta; 

3) Wincenty Zboralski, ktöry sie 
„roku 1819, 2 wiejsca urodzenia 
swego Widzima do Poznania, a ztam- 
tad nastepnie do Warszawy wypro» 
wadzil, zkad on a2 do roku 1830. 
kilka razy pisat, jednakowo od czasu 
tego nie o sobie slyszeé nie dal i 2a- 
ginat; | 

4) Teressa GörskazKörnika, ktöra 
sie na dniu 22. Sierpnia roku 1828. 
ucieczkg indagacyi przeciwko niej 
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mordes einzuleitenden Unterſuchung ent⸗ 
zogen hat, und ſeitdem verſchollen iſt; 


5) der Anton Murokowski, welcher, 
nachdem er im Jahre 1831 aus Polen 
zuruͤckgekehrt, ſich aus ſeinem Wohnorte 
Bnin nach Poſen begeben hat und ſeitdem 
verſchollen iſt; ? 

6) Der Schuhmachergeſelle Friedrich 
Wilhelm Böhm, welcher vor länger als 
10 Jahren ſich von ſeinem Wohnorte 
Wollſtein auf die Wanderſchaft begeben, 
und ſeitdem verſchollen iſt; 

7) ver Schuhmachergeſelle Thomas 
Kudlitz, welcher im Johre 1828 von ſei⸗ 
nem Wohnorte Grabow nach Opatowek 
in Polen gewandert, die polniſche 
Revolution in einem Jaͤger⸗Regimente 
mitgemacht, und nachdem er an dem Ge⸗ 
fechte bei Sekulda in Litthauen Theil ges 
nommen, verſchollen iſt; 

8) Der Toͤpfermeiſter Michael Stan: 
kiewiez, welcher im März 1834 aus ſei⸗ 
nem Wohnort Stobnica nach Obrzycko 
zur Kirche gegangen und ſeitdem verſchol⸗ 
len iſt; i 

9) der Gottlieb Kundt, welcher zu 
fübpreußifcher Zeit von feinem Wohnort 
Sempolno⸗Mühle zum Militair ausgeho⸗ 
ben wurde, und ſeitdem verſchollen iſt; 


10) die unverehelichte Joſepha Kozlo⸗ 
woka, welche ſich vor 15 Jahren aus 
ihrem Wohnorte Kempen entfernt hat, 
und ſeitdem verſchollen iſt; 

11) der frühere Uhlan Friedrich Mäͤh⸗ 
ring, welcher ſich im Jahre 1829 von 


3 


— E 2 S 
wzgledem zabojstwa dziecka wyto- 
een majäcej usungla i do czasu tego 
zniknela; . 

5) Antoni Murakowski, ktöry po- 
wröciwszy w roku 1831. 2 Polski, 
sie 2 zamieszkania swego Bnina do, 
Poznania udat i od czasu lego zagi- 
nal; 

6) Fryderyk Wilhelm Boehm sze- 
wezck, ktöry sig od lat przeszlo 10 
e zamieszkania swego Wolsztiyna na 
wedrowkg udal i od czasu tego zni- 
knal; ` 

7) Tomasz Kudlitzszewczyk,ktöry 
roku 1828. 2 zamieszkania swego 


Grabows do Opatowka w Polsce wie 


wedrowal, wWrewolueyi polskiéj przy 
pewnym pulku strzele&w bal, a mia- 
wszy udzialu przy bitwie pod Sekul- 
da w Litwi zagingl; 


8) Michat Stankiewiez garncarz, 
ktöory W Marcu roku 1834. 2 zamic- 
sakania swego Stobnicy do Obrzycka 
do kosciota pöszedi i od czasu tego 
zniknal; - 

9) BozumilKundt, ktöry za czasu 
Pruss poludniowych 2 zamieszkania 
swego miyna Sempolna do wojska 
wzigtym zostat i od czasu tego za» 
ginal; , 

10) niezamgänaJözefa Kozlowska, 
kéng sig przed laty 15 2 zamieszka- 
nia swego Kempna oddalila i od czau 
tego zniknela; G- 

11) Fryderyk Maehring, dawniej- 
eat ulan, ktöry sig w roku 1829. 


* 


and 


feinem Wohnorte Koften entfernt hat, im 
Jahre 1833 zu Breslau gefehen, und 
ſeitdem verſchollen iſt; 

12) der Tiſchlergeſelle Franz Schiller, 
welcher vor 24 Jahren zum Militair aus⸗ 
gehoben und ſeitdem verſchollen iſt; 

13) der Theodor Molinski, welcher 
im Jahre 1830 ſich von feinem Wohn 
orte Poſen heimlich entfernt hat, und feit: 
dem verſchollen iſt; 

14) der Andreas Michalski, welcher noch 
vor dem Jahre 1809 ſich als Muͤllerge⸗ 
ſelle aus ſeinem Wohnorte Czerniejewo 

nach Polen begeben und ſeitdem verfchols 
len iſt; 

150 der Bartholomaͤus Michalak, deſ— 
ſen Abweſenheit bei Gelegenheit einer im 
Jahre 1826 ihm angefallenen Erbſchaft 
bekannt geworden, und der auch ſeitdem 
von ſeinem Leben und Aufenthalt keine 
Kunde gegeben hat; 

16) der Johann Gottlieb Schneider, 
welcher vor 17 Jahren aus feinem Wohn⸗ 
ort Maſſel angeblich nach Bojanowo ges 
wandert und ſeitdem verſchollen iſt; 

17) der Franz Kocialkiewicz alias Ko⸗ 
zolkiewiez, alias Kociolkowski, alias Ko⸗ 
ſialklewiez, welcher im Jahre 1803 Po⸗ 
ſen verlaſſen hat, und ſeitdem verſchol⸗ 
len iſt; 

18) der Wirth Zander und deſſen Ehe, 
frau Anna Barbara geb. Staͤge, welche 
vor mehr denn 50 Jahren aus Glinau 
nach Rußland verzogen und ſeitdem ver⸗ 


ſchollen find, 


— "24 


z zamieszkania swego Kosciana od- 
dalit, W roku 1833. widziano go 


w Wroclawiu i od czasutego zagingl;_ 


12). Franciszek Schiller stolarczyk, 
ktöry przed laty 24 do wojska wzig- 
tym zostal i od czasu tego zuiknat; 

13) Teodor Molinski, ktéry sie 
w roku 1830. 2 zamieszkania swego 
Poznania tajemnie oddalit i : od czasu 
tego zagingl; 

14) Andrzej Michalski, ktöry sig 


jeszeze przed rokiem 1809. jako mly= . 


narczyk z zamieszkania swego Czer- 
niejewa do Polski udal i od czasu 
tego znikngl; 

15) Barttomie) Michälak, o ktöre= 
go nieprzytomnosci sig pray okazyi 
spadtéj w roku 1826. na niego suk- 
cessyi dowiedziano, i ktöry takze od 
czasu tego o Zyciu i pobycie swym 
zadnq nie dal wiadomosé; 

16) Jan Bogumil Schneider, ktöry 
przed laty 17 z zamieszkania swego 
Massla podobnie do Bojanowa wy- 


‚wgdrowal i od czasu tego zagingl; 


17) Franciszek Kocialkiewicz alias 
Kozolkiewicz, alias Kociolkowski, alias 
Kosialkiewicz, ktöry w roku 1803. 
Poznan opuscit i od czasu tego zni- 
knal; 

18) gospodarz Zander i malonka 
tego2, Anna Barbara z Staegöw Zan. 


der, ktörzy sie przed laty przeszlo - 


50 z Glinowa do Moskwy wyprowa- 


“dzili i od ezasu tego zagineli; 


n 


19) der Samuel Struſe, welcher ſich 
vor mehr als 10 Jahren aus Alt⸗Obra 
entfernt hat, und ſeitdem verſchollen iſt, 

und die etwa von dieſen Verſchollenen 
hinterlaſſenen unbekannten Erben hiermit 
aufgefordert, ſich ſpaͤteſtens in dem am 

2. September 1846 Vormittags 10 
Uhr vor dem Deputirten Referendarius 
Henke an öffentlicher Gerichtsſtelle hier⸗ 
ſelbſt anſtehenden Termine ſchriftlich oder 
perſonlich zu melden und Nachricht von 
ihremteben und Aufenthalte zu geben, fo 
wie demnaͤchſt weitere Anweiſung zu gewaͤr⸗ 
tigen, widrigenfalls die aufgebotenen 
Verſchollenen für todt erklart und die un, 
bekannten Erben derſelben mit ihren Erbs 
aufprächen praͤkludirt werden. 


Poſen, am 21. Oktober 1845. 


Königl. Ober-Landes⸗Gericht. 
J. Abtheilung. 


N 


3) Der Kaufmann Theophil Johann 


Kleiſt aus Bromberg und das Fräulein, 


Iſabella Stenſzewska aus Rzegotke haben 
mittelſt Ehevertrages vom 13. October 
1845 die Gemeinſchaft der Güter und 
des Erwerbes ausgeſchloſſen, welches 
hierdurch zur öffentlichen Kenntniß ge⸗ 
bracht wird. 5 5 
Bromberg, am 4. December 1845. 
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19) Samuel Struse, Käre gie przed 
laty przeszlo 10 2 Staréj Obry oddalit 
i od casu tego znikhal, 

jako te2 sukcessorowie nieznajomi, 
ktörzyby przez rzeczonych nieprzy- 
tomnych pozostawieni by& mot, 
wzywajag sig, aby sig najpôzniéj wer- 
minie na dzie 2, Wrzesnia r. 
1846. zrrna o godzinie 10. przed 
Ur. Henke, Referendaryuszem sadu 
Nadziemianskiego, w miejscu publi- 
eznych posiedzen sadowych wyzna= 
ezonym.osobiscie lub pismiennie zglo- 
sili, o zyciu i pobycie swym wiado- 
mosò dali, a nastgpnie dalszego ocze- 


kiwali rozrz23dzenia, w razie bowiem 


przeciwnym zapozwani zniknioni, za 
zmarlych uznani isukcessorowie nie- 
zuajomi tychze z pretensyami spad- 

kowemi swemi wylaczeni zostang, 
Poznan, dn. 21, PaZdziernika 1845, 
KrölewskiSadNadziemianski 
I. Wydziatu. 7 
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Podaje sig niniejszem do publi- 
canéj wiadomosci, Ze kupiec Teofil 
Jan Kleist z Bydgoszczy i panna Iza- 
bella Staszewska 2 Rzegotköw, kon- 
traktem przedslubnym 2 dnia 13. Pa- 
Zdziernika 1845. wspolnosé majgiku i 


dorobku wylaczyli. 


Bydgoszcz, dnia 4.Grudnia 1845, 


Kbnigl. Lande und Stadtgericht. Krol. Sad Ziemsko.miejski. 


_— 


4) LYorhwendiger Verkauf. 
Land» und Stadt⸗Gericht zu 
: Schrimm. 

Das den Carl und Florentine Wuchert⸗ 
ſchen Eheleuten gehörige Grundſtück Bnin 
Nr. 89. aus Wohnhaus, Stall, Hof, 
Garten und Wieſe beſtehend, gerichtlich 
abgeſchaͤtzt auf 605 Rthlr. zufolge der 
nebſt Hypothekenſchein und Bedingungen 
in der Regiſtratur einzuſehenden Taxe ſoll 
am 16. Marz 1846 Vormittags 
2 Uhr an ordentlicher Gerichtsſtelle ſub⸗ 
haſtirt werden. 


Schrimm, den 11. Oktober 1845. 


5) Der Schmiedemeiſter Joſeph Bor⸗ 
chardt von hier und deſſen Ehefrau Emi⸗ 
lie geborne Bulinska haben mittelſt Ehe⸗ 
vertrages vom 16/18. November d. J. 
vor Schließung der Ehe die Gemeinſchaft 
der Guter ausgeſchloſſen, welches Mer, 
durch zur offentlichen Kenntniß gebracht 
wird. 5 ERDE 
Schrimm, den 11. December 1845, 
Königl. Lande und Stadtgericht. 


6) Der Muͤtzenfabrikant Jaachim Ger⸗ 
ſon aus Körnik und deſſen Ehefrau Er⸗ 
neftine (Eſter) geborne Salomon haben 
mittelſt Ehevertrages vom 24. Novem- 
ber 1845 vor Schließung der Ehe die 
Gemeinſchaft der Güter und des Erwer⸗ 
bes ausgeſchloſſen, welches hierdurch zur 
offentlichen Kenntniß gebracht wird. 


Schrimm, den 11. December 1845. 


Kdͤnigl. Lands und Stadtgericht. 
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SprzedaZ konieczna. 
Sad Ziemsko - miejs xi 
w Szremie, 

Grunt w Bninie pod Nr.89, polo- 
Zeng, malZonköw Karola i Florentiny 
Wuchertow wlasny, skladajgey sig 
z domu, chlewa, podworza, ogrodu 
i laki, sadownie oszacowany na 605 
tal. wedle taxy, mogacej bye przej- 
rzanéj wraz z wykazem hypotecznyın 
i warunkami wRegistraturze, ma by& 
dnia 16. Marca 1846, przed po- 
Iudniem o godzinie g. v miejseu zwy- 
ktem posiedzen sadowych sprzedany. 

Szrém, dnia tt, Pazdziernika 1845. 


Podaje sig niniejszem do wiado - 
mo$cipubliczne], Ze kowalJözef Bor- 
chardt z$zremu i Zonatego2, Emilia 
z Bulinskich, kontraktem przedslu- 
bnym z dnia 16 /18, Listopada r. b. 
przed zawarciem mal?enstwa wspöl- 
nosé majgtku wylgczyli. 


E 


Szrem, dnia 11. Grudnia 1845, 


Krol. Sad Ziemsko-mieyski. 


Podaje sig niniejszem do wiado- 
moie publicznej, Zeczapnik Joachim 
Gerson 2 Kurnika iZonatego2 Erne- 
styna (Ester) z domu Salomon, kon- 


traktem przedslubnym 2 dnia 24. 


Listopada r. b. przed zawarciem mal. 
Zzenstwa wspölnosömajgtku i dorobku 
wylaczyli. 

Szrem, dnia 11. Grudnia 1845. 
kréi, Sad Ziems ko- miejski. 
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7) Bekanntmachung. Der Leh⸗ 
rer Carl Friedrich Marggraf zu Kopnitz 
und die Dorothea Amalie Lida Kaul zu 


BVomſt haben durch gerichtlichen Vertrag 


vom 15 November d. J. vor ihrer ſeit⸗ 


dem erfolgten Verbeirathung die Gemein⸗ 


ſchaft der Güter und des Erwerbes 

ausgeſchloſſen, welches hierdurch zur bt 

fentlichen Kenntniß gebracht wird. 
Wollſtein, den 6. December 1845. 


Königl. Land⸗ und Stadtgericht. 


8) Der Deſtillateur Zeep Rohman 


aus Kobylin und die Feigelchen Sala, 
monska aus Landsberg, haben mittelſt 
Ehevertrages vom 17. November 1845 
die Gemeinſchaft der Guter ausgeſchloſ⸗ 
fen, welches hierdurch zur Öffentlichen 
Kenntniß gebracht wirb. 
Krotoſzyn am 12. December 1845. 
Koͤnigl. Land⸗ und Stadtgericht. 


H 


9) Der Fleiſchermeiſter Gottlieb Kliem 
und die Chriſtiane Juliane Wittig haben 
mittelſt Ehevertrages vom 1. December 
1845 die Gemeinſchaft der Guͤter und 
des Erwerbes ausgeſchloſſen, welches hier⸗ 
durch zur öffentlichen Kenntniß gebracht 
wird. 
Frauſtadt, am 18. December 1845. 

Königl. Lande und Stadtgericht. 


> 
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Obwieszczenie. Podaje sie niniej. 
szem do wiadomogci publicznéj, Ze 
Karol Eryderyk Marggraf, nauczyciel 
W Kopanicy i Dorota Amalia Lida 
Kanl z Babimostu, umowa sadowa 
2 dnia 15. Listopada r. b. prey na- 
stapionych od owego czasu slubnu 
walzenskich wspolnose majatku i do- 
robku wytaczyli. 

Wolsztyn, dnia 6. Grudnia 1845. 
Krol. 83d Ziemsko - miejski. 


Podaje sig Diniejsaem do wiado- 
mosci publicznéj, Ze destylator Lewy 
Roman 2 Kobylina i Feigelchen Sa- 
lomonska 2 Piasköow, kontraktem 
przed$lubnym z dnia 17. Listopada 
1845. wspölno$& mäjgıku wylaczylis 


W Krotoszynie,d. 12. Grudn, 1845, 
Kréi, Sad Ziemsko-miejski, 


Podaje sig niniejsz&m do publi- 
cznéj wiadomosci, Zetutejszy majster 
rzeZnik Bogumil Kliem i Panna Kry- 
styana Juliana Wittig, kontraktem 
przedslubnym 2 dnia 1. Grudnia 1845, 
r. vspolnosé majatku i dorobku wy- 
taczy li. 8 
WW Wschowie, d. 18. Grudnia 1845. 
Kröl, Sad Ziemsko-miejski, 
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20) Als Verlobte empfehlen ſich: Roſalie Schiff. 
Poſen und Koſten. Benjamin Goldſchmidt. 


41) In der Judenſtraße zwiſchen Nr. 33. und 34. und vis à vis Nr, 3, und 4. 
iſt geſtern Abend zwiſchen 6 und 7 Uhr eine Rolle, in welcher 45 Stuck Preußiſche 
Doppel⸗Friedrichsd'or und 1 bie, 7 ear, 6 Pf. Preuß. Cour. ſich befanden, ver⸗ 
loren gegangen. Der ehrliche Finder wird erſucht, ſolche in der Wechſel-Handlung 
des Herrn Heim aun Saul abzugeben, wo er eine angemeffene Belohnung hale 
ten wird. Poſen, den 30. December 1845. 


12) Allerheiligen-Gaſſe Nr. 3, iſt eine Stube nebſt Schlafkabinet und Holzſtall 
zu vermiethen und kann ſogleich bezogen werden. Das Naͤhere links zu erfragen. 


15) OGummiſchuhe mit Sohlen, beſte Qualität, für Herren, Damen und Kinder, 
empfingen Schmidt & Müller, Neue Straße Nr. 4. in der Naͤhe des Bazar. 


14) Um möglichen Irrthümern, fo wie efwantgen Verfaͤlſchungen unſers Muff⸗ 
Muff⸗Canaſters vorzubeugen, erlauben wir uns hiermit die ergebene Anzeige, daß 
fuͤr Poſen einzig und allein die Herren Gebrüder Friedländer dieſe Sorte 
Tabak aus unſerer Fabrik bezogen haben und von uns fo geſtellt ſind, denſelben zum 
Fabrikpreiſe von 20 Sgr. pro Pfund verkaufen zu konnen. a 

Berlin, im December 1845. 

N Ferd. Calmus & Com p., Tabaks⸗Fabrikanten. 
15) Die erſten fügen Meſſ. Apfelſinen und friſche ganz grüne Pomeranzen offerirt 

, B. L. Prager, Waſſerſtraße im Luiſengebaͤude Nr. 30. 


16). Alten feinen Aral de Goa und weißen reinſchmeckenden Nordamerikaner Rum 
empfiehlt n B. L. Prag er. 


17) Friſche Pfundhefen, & 7 Sgr. pro Pfund, bei B. L. Prager. 
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